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Proportional-
4/2- und 4/3-Wege-
ventil
36 l/min

Proportional-Wegeventile
ermöglichen eine stufenlose
Steuerung des Volumen-
stromes und ermöglicht so
weiche Umschalt- und exakte
Positionierungsvorgänge. Sie
zeichnen sich durch hohe
Wiederholgenauigkeit, sehr
gute Auflösung und niedrigen
Geräuschpegel aus.
Bei Ventilen mit Wegauf-
nehmer kann mit entspre-
chender Regelelektronik die
Hysterese wesentlich
verkleinert sowie die Ventil-
dynamik wesentlich erhöht
werden.

Proportional-
4/2- and 4/3-way
valve
36 l/min

Proportional directional
control valves allow
continuous control of the
volume flow and facilitate
smooth switching and exact
positioning procedures. Their
features are good
repeatability, very good
resolution and a low noise
level. When using valves with
an inductive displacement
transducer, the hysteresis
can be reduced considerably
and  with an adequate
regulating electronic the
dynamic of the valves can be
raised considerably.

A1H463
Januar ‘09 / January ‘09 / Janvier ‘09

350 bar

Ausführung und
Anschlußgröße

Plattenaufbauventil
Lochbild nach
ISO4401-03-02-0-94
(NG06)

Design and
Port size

Subbase mounting valve
Master gauge for holes
according to
ISO4401-03-02-0-94
(NG06)

P_L___PC06__/_Modèle et
taille de raccordement

Distributeur à montage sur
embase
Plan de pose suivant
ISO4401-03-02-0-94
(NG06)

Distributeur 4/2-
et 4/3-
proportionnel
36 l/min

Les distributeurs
proportionnels permettent
une commande progressive et
sans à coups ainsi qu'une
commutation douce et un
positionnement exact.
Ils  se distinguent par une
haute reproductibilité, une
très bonne résolution, et un
faible niveau sonore.
En utilisant la version avec
capteur de recopie inductif
associée à une électronique
de réglage adaptée, il est
possible de largement réduire
les effets d'hystérésis et
d’augmenter la dynamique de
la valve.
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Kenngrößen

Allgemein

Bauart
Kolbenventil
Ausführung
Plattenaufbauventil
Anschlußgröße
ISO4401-03-02-0-94 (NG06)
Masse
PSL_1_PC06__: 1,7 kg
PSL_0_PC06__: 2,1 kg
PRL_ / PIL_0_PC06__: 2,5 kg
Einbaulage
beliebig, vorzugsweise waagerecht
Volumenstromrichtung
siehe Schaltsymbole
Umgebungstemperaturbereich
min -20 °C, max +50 °C

Hydraulische Kenngrößen

Betriebsdruck
P, A, B = 350 bar, T = 180 bar;
max. Druckdifferenz zwischen zwei
Anschlüssen = 100 bar. Bei höherer
Druckdifferenz Druckwaage verwenden.
Volumenstrom
siehe Bestellangaben, max.= 40 l/min
Druckflüssigkeit
Mineralöl nach DIN 51524,
andere Medien auf Anfrage
Druckflüssigkeits-
temperaturbereich
min = -20 °C, max = +70 °C
Viskositätsbereich
min = 10 mm2/s, max = 600 mm2/s
Verschmutzungsklasse für
Druckmittel
max. Klasse 8 nach NAS1638 zulässig
Filterempfehlung
Filterrückhalterate 10>75
Hysterese
 1 % bei geregeltem Betrieb
 8 % bei gesteuertem Betrieb
Wiederholgenauigkeit
 1 %
Volumenstrom Signalfunktion
siehe Q-I-Kennlinie

Betätigung

elektromagnetisch
mit Proportionalmagnet
Spannungsart
Gleichspannung (DC)

Characteristics

General

Type
Piston valve
Design
Subbase mounting valve
Port size
ISO4401-03-02-0-94 (NG06)
Weight (mass)
PSL_1_PC06__: 1,7 kg
PSL_0_PC06__: 2,1 kg
PRL_ / PIL_0_PC06__: 2,5 kg
Installation
arbitrary, preferably horizontally
Flow direction
see symbols
Ambient temperature range
min -20 °C, max +50 °C

Hydraulic characteristics

Operating pressure
P, A, B = 350 bar, T = 180 bar;
max. pressure difference between two
connections = 100 bar. In cases of a greater
pressure difference, use a pressure compensator.

Volume flow
see order instructions, max.= 40 l/min
Hydraulic medium
Mineral oil according to DIN 51524,
other media on request
Pressure media temperature
range
min = -20 °C, max = +70 °C
Viscosity range
min = 10 mm2/s, max = 600 mm2/s
Contamination level for pressure
medium
max. class 8 in accordance with NAS1638
Filter
Rentention rate 10>75
Hysteresis
 1 % during regulated operation
 8 % during controlled operation
Repeatability
 1 %
Volume flow signal function
see Q-I-characteristic curve

Actuation

electromagnetic
with proportional solenoid
Voltage
DC voltage

Caractéristiques

Généralités

Type
à tiroir
Modèle
Valve à montage sur embase
Taille de raccordement
ISO4401-03-02-0-94 (NG06)
Masse
PSL_1_PC06__: 1,7 kg
PSL_0_PC06__: 2,1 kg
PRL_ / PIL_0_PC06__: 2,5 kg
Position de montage
au choix, de préférence position horizontale

Sens d’ecoulement
voir symbole
Plage de température ambiante
min -20 °C, max +50 °C

Caractéristiques hydrauliques

Pression de service
P, A, B = 350 bar, T = 180 bar;
différence de pression max. entre deux raccords =
100 bar. En cas de différence de pression plus
élevée, utiliser une balance de pression

Débit
voir indications de commande, max.= 40 l/min
Fluide hydraulique
Huile minérale DIN 51524,
autres sur demande
Plage de température du fluide
hydraulique
min = -20 °C, max = +70 °C
Plage de viscosité
min = 10 mm2/s, max = 600 mm2/s
Degré de pollution
max. classe 8 suivant NAS1638
admissible
Filtration recommandée
Taux de filtration 10>75
Hystérésis
 1 % système en boucle fermée
 8 % système en boucle ouverte
Reproductibilité
 1 %
Fonction signal du débit
voir courbe caractéristique Q-I

Mode de commande

électromagnétique
par électro-aimant proportionnel
Alimentation
courant continu (DC)
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Nennspannung
9 V; 12 V; 24V
Steuerstrom
24 V-Magnet : 0 - 800 mA
12 V-Magnet : 0 - 1600 mA
9 V-Magnet: 0 - 2700 mA
Nennleistung
14 W
Spulenwiderstand (bei 20°C)
24V= 21,3;   12V= 5,5;   9V= 2,2
Einschaltdauer
Dauerbetrieb
Schutzart
nach DIN40050, IP65 mit aufgesteckter
Gerätesteckdose
Anschlußart
Steckverbindung DIN43650-AF2-PG11

Induktiver Wegaufnehmer

Nennspannung
UB = 24 V DC (±20%)
Restwelligkeit der Nennspannung
 5%
Stromaufnahme
< 40 mA
Ausgangsspannung (linearer Bereich)
PA: 7,5 bis  3 V
PB: 7,5 bis  12 V
Belastung der Ausgangsspannung
 10 kW
Empfindlichkeit
1,5 V/mm (±3%)
Linearität
 ±1,5 %
Temperaturdrift
 ±0,03 %/°C
Restwelligkeit der Ausgangsspannung
 20 mV
Schutzart
nach DIN40050, IP65 mit aufgesteckter
Gerätesteckdose
Anschlußart
M12 x 1

Digitales Mittelstellungssignal
(PIN 4)

Low signal: UA = 0 V
High signal: UA  UB-2 V
Lastwiderstand
 220 W
Schaltfenster
obere Schwelle:  7,7 V ±20 mV
untere Schwelle:  7,3 V ±20 mV

Nominal voltage
9 V; 12 V; 24V
Control current
Solenoid 24 V : 0 - 800 mA
Solenoid 12 V : 0 - 1600 mA
Solenoid 9 V : 0 - 2700 mA
Nominale capacity
14 W
Coil resistance (at 20°C)
24V= 21,3;   12V= 5,5;   9V= 2,2
Duty cycle
Continuous operation
Electrical protection
according to DIN40050,
IP65 with plug
Connection type
Connector DIN43650-AF2-PG11

Inductive displacem. transducer

Nominal voltage
UB = 24 V DC (±20%)
Residual ripple of nominal voltage
 5%
Current consumption
< 40 mA
Output voltage (linear range)
PA: 7,5 to  3 V
PB: 7,5 to  12 V
Load on output voltage
 10 kW
Responsivity
1,5 V/mm (±3%)
Linearity
 ±1,5 %
Temperature drift
 ±0,03 %/°C
Residual ripple of output voltage
 20 mV
Electrical protection
according to DIN40050,
IP65 with plug
Connection type
M12 x 1

Digital central position signal
(PIN 4)

Low signal: UA = 0 V
High signal: UA  UB-2 V
Ballast resistor
 220 W
Switching section
upper thershold voltage: 7,7 V ±20 mV
lower thershold voltage: 7,3 V ±20 mV

Tension nominale
9 V; 12 V; 24V
Courant de commande
Bobine 24 V : 0 - 800 mA
Bobine 12 V : 0 - 1600 mA
Bobine 9 V : 0 - 2700 mA
Puissance nominale
14 W
Résistance des bobines (à 20°C)
24V= 21,3;   12V= 5,5;   9V= 2,2
Taux de service
Fonctionnement continu
Indice de protection
suivant DIN40050, IP65 avec
connecteur adapté
Type de connexion
Connecteur DIN43650-AF2-PG11

Capteur de recopie inductif

Tension nominale
UB = 24 V DC (±20%)
Ondulation résiduelle tension nominale
 5%
Absorption de courant
< 40 mA
Tension de sortie (zone linéaire)
PA: 7,5 à  3 V
PB: 7,5 à  12 V
Résistance sur la tension de sortie
 10 kW
Sensibilité
1,5 V/mm (±3%)
Linéarité
 ±1,5 %
Dérive de température
 ±0,03 %/°C
Ondulation résiduelle tension de sortie
 20 mV
Indice de protection
suivant DIN40050, IP65 avec
connecteur adapté
Type de connexion
M12 x 1

Signal numérique de position
médiane (broche 4)

Low signal: UA = 0 V
High signal: UA  UB-2 V
Résistance de charge
 220 W
Fenêtre de commutation
limite supérieure:  7,7 V ±20 mV
limite inférieure:  7,3 V ±20 mV

Kenngrößen Characteristics Caractéristiques
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Abmessungen (mm) Dimensions (mm) Dimensions (mm)

21,27

86

0,01/100

0,4 17

ø9,5

ø5,5

86

140 85,4

max. 305

79 85,4

max. 172*

49
45

M12x1

A

P

T

B

max. 244
* Ventil mit 1 Magnet
 Valve with 1 solenoid
 Valve avec 1 bobine

ISO 4401-03-02-0-94

A B

A B

Type PSL

Type PRL
Type PIL

Winkelstecker in Kunststoffausführung: KC3409
Winkelstecker (abgeschirmt) für EMV: KC3408
(Nicht im Lieferumfang enthalten, bitte separat bestellen)

Right angle plug in plastic design: KC3409
Right angle plug (shielded) for EMV: KC3408
(Not included in the delivery, please order separate)

connecteur coudé plastique: KC3409
connecteur coudé (anti-parasite)  EMV: KC3408
(non compris dans la livraison, à commander séparément)
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Anschlußbelegung Proportional-
Magnet

Pin assignement for
proportional solenoid

Affectation des broches de
la bobine proportionnelle

Proportionalmagnet
Proportional solenoid
Electro-aimant proportionnel

� �

� �

Energieversorgung
Power supply
Alimentation en énergie

Anschlußbelegung für indukti-
ven Wegaufnehmer

Pin assignement for inductive
displacement transducer

Affectation des broches du
capteur de recopie inductif

Wegaufnehmer mit integrierter Elektronik
Displacement transducer with integrated electronics
Capteur de recopie avec électronique intégrée

Speisespannung
Feed voltage
Tension d’alimentation

Ausgangsspannung
Output voltage
Tension de sortie

12

+-

- +3-12V=

4 3

RL ��10 k�

RL ��220 �

12

3 4

24V=

Mittelstellungssignal (PIL)
Central position signal (PIL)
Signal de position médiane (PIL)

Ausgangsgröße Wegaufnehmer Output variable displacem. transducer Signal de sortie capteur de recopie

�

�

�

�

�
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Überdeckung
Overlap
Recouvrement

Digitales
Mittelstellungs-
signal
Digital central
position signal
Signal numérique
de position
médiane

Ventilhub
Pistion stroke
Course du tiroir

Spannungsausgang Wegaufnehmer
Output voltage for displacement transducer
Tension de sortie capteur de recopie
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(siehe Seite 8)
(see page 8)
(voir page 8)

Wegaufnehmer
Displacement transducer
Capteur de recopie

P S L 1 0 0 PC06 P 36
1 2 3 4 5 6

1

ohne Wegaufnehmer
without displacement transducer
sans capteur de recopie

S

mit Wegaufnehmer
with displacement transducer
avec capteur de recopie

R

mit Wegaufnehmer und Mittel-
stellungssignal
with displacement transducer and
center position signal
avec capteur de recopie et signal
de position médiane

I
Volumenstrom QN
(bei einer Ventildruckdifferenz laut Q-I-Kennlinie)

Volume flow QN
(by a valve pressure difference according Q-I-
characteristic curve)

Débit QN
(pour une diff. de pression dans la valve suivant
courbe Q-I)

6

6 l/min

9 l/min

12 l/min

18 l/min

24 l/min

30 l/min

36 l/min

6
9

12
18
24
30
36

QN PB = QN PA:

Elektrische Angaben
Electrical data
Caracteristiques électriques

5

24V=

12V=

9V=

P

N

Bauform
Type
Type

3

zwei Prop.-Magnete
two proportional solenoids
deux bobines proportionnelles.

0

1

2

Prop.-Magnet auf A-Seite
proportional solenoid on side A
bobine proportionnelle côté A

Prop.-Magnet auf B-Seite
proportional solenoid on side B
bobine proportionnelle côté B

Volumenstromsymmetrie
Volume flow symmetry
Symétrie du débit

4

0

1

symmetrisch
symmetrical QN PB = QN PA

symétrique

asymmetrisch
asymmetrical QN PB  QN PA

asymétrique

T

Bestellangaben
Serienkennzeichnung siehe
Basisinformationen

Typenbezeichnung
Type code
Code d’identification

Order instructions
Production code see
basic informations

Indications de commande
Numéro de série voir
informations générales

Bestellbeispiel
Ordering example
Spécifications de commande

Symbol (Kolbenform)
Symbol (Piston type)
Symbole (forme du tiroir)

2

Q-I-Kennlinie

Toleranz ±5%, p = 5 bar/Kante, gemessen bei +50 °C Öl-
temperatur und 24 V-Spule (DC), Viskosität 35 mm2/s

Q-I-characteristic curve

deviation±5 %, p = 5 bar/control edge, Oil temperature
+50 °C and with coil 24 V (DC), Viskosity 35 mm2/s

Courbe caractéristique Q-I

tolérance ±5 %, p = 5 bar/arête, température de l’huile
+50 °C, mesuré avec bobine 24 V (DC), viscosité 35 mm2/s

2
4
6
8

10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40

200 300 400 500 600 700

Q(l/min)

QN = 36 l/min

QN = 24 l/min

QN = 12 l/min

I(mA)
800

QN = 30 l/min

QN = 18 l/min

QN = 6 l/min

1000100200300400500600700800

Steuerstrom / Control current / Courant de commande
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HOERBIGER AUTOMATISIERUNGSTECHNIK GmbH
Südliche Römerstraße 15
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E-Mail: info-haut@hoerbiger.com
www.hoerbiger.com

P S L 1 0 0 PC06 P 36
1 2 3 4 5 6

Bestellangaben
Serienkennzeichnung siehe
Basisinformationen

Typenbezeichnung
Type code
Code d’identification

Order instructions
Production code see
basic informations

Indications de commande
Numéro de série voir
informations générales

Bestellbeispiel
Ordering example
Spécifications de commande

Symbol (Kolbenform)
Symbol (Piston type)
Symbole (forme du tiroir)

2

1

2

5

6

7

weitere Symbole nach Angaben möglich further symbols possible upon instruction autres configurations sur demande

Bauform / Type / Type 0 Bauform / Type / Type 1 Bauform / Type / Type 2

4
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Proportional-
4/2- und 4/3-Wege-
ventil
100 l/min

Proportional-Wegeventile
ermöglichen eine stufenlose
Steuerung des Volumen-
stromes und ermöglicht so
weiche Umschalt- und exakte
Positionierungsvorgänge. Sie
zeichnen sich durch hohe
Wiederholgenauigkeit, sehr
gute Auflösung und niedrigen
Geräuschpegel aus.
Bei Ventilen mit Wegauf-
nehmer kann mit entspre-
chender Regelelektronik die
Hysterese wesentlich
verkleinert sowie die Ventil-
dynamik wesentlich erhöht
werden.

Proportional-
4/2- and 4/3-way
valve
100 l/min

Proportional directional
control valves allow
continuous control of the
volume flow and facilitate
smooth switching and exact
positioning procedures. Their
features are good
repeatability, very good
resolution and a low noise
level. When using valves with
an inductive displacement
transducer, the hysteresis
can be reduced considerably
and  with an adequate
regulating electronic the
dynamic of the valves can be
raised considerably.

A1H504
Januar ‘09 / January ‘09 / Janvier ‘09

350 bar

Ausführung und
Anschlußgröße

Plattenaufbauventil
Lochbild nach
ISO4401-05-04-0-94
(NG10)

Design and
Port size

Subbase mounting valve
Master gauge for holes
according to
ISO4401-05-04-0-94
(NG10)

P_L___PC10__/_Modèle et
taille de raccordement

Distributeur à montage sur
embase
Plan de pose suivant
ISO4401-05-04-0-94
(NG10)

Distributeur 4/2-
et 4/3-
proportionnel
100 l/min

Les distributeurs
proportionnels permettent
une commande progressive et
sans à coups ainsi qu'une
commutation douce et un
positionnement exact.
Ils  se distinguent par une
haute reproductibilité, une
très bonne résolution, et un
faible niveau sonore.
En utilisant la version avec
capteur de recopie inductif
associée à une électronique
de réglage adaptée, il est
possible de largement réduire
les effets d'hystérésis et
d’augmenter la dynamique de
la valve.
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Kenngrößen

Allgemein

Bauart
Kolbenventil
Ausführung
Plattenaufbauventil
Anschlußgröße
ISO4401-05-04-0-94 (NG10)
Masse
PSL_1_PC10__: 4,6 kg
PSL_0_PC10__: 6,1 kg
PRL_ / PIL_0_PC10__: 6,6 kg
Einbaulage
beliebig, vorzugsweise waagerecht
Volumenstromrichtung
siehe Schaltsymbole
Umgebungstemperaturbereich
min -20 °C, max +50 °C

Hydraulische Kenngrößen

Betriebsdruck
P, A, B = 320 bar, T = 180 bar;
max. Druckdifferenz zwischen zwei
Anschlüssen = 100 bar. Bei höherer
Druckdifferenz Druckwaage verwenden.
Volumenstrom
siehe Bestellangaben, max.= 100 l/min
Druckflüssigkeit
Mineralöl nach DIN 51524,
andere Medien auf Anfrage
Druckflüssigkeits-
temperaturbereich
min = -20 °C, max = +70 °C
Viskositätsbereich
min = 10 mm2/s, max = 600 mm2/s
Verschmutzungsklasse für
Druckmittel
max. Klasse 8 nach NAS1638 zulässig
Filterempfehlung
Filterrückhalterate 10>75
Hysterese
 1 % bei geregeltem Betrieb
 8 % bei gesteuertem Betrieb
Wiederholgenauigkeit
 1 %
Volumenstrom Signalfunktion
siehe Q-I-Kennlinie

Betätigung

elektromagnetisch
mit Proportionalmagnet
Spannungsart
Gleichspannung (DC)

Characteristics

General

Type
Piston valve
Design
Subbase mounting valve
Port size
ISO4401-05-04-0-94 (NG10)
Weight (mass)
PSL_1_PC10__: 4,6 kg
PSL_0_PC10__: 6,1 kg
PRL_ / PIL_0_PC10__: 6,6 kg
Installation
arbitrary, preferably horizontally
Flow direction
see symbols
Ambient temperature range
min -20 °C, max +50 °C

Hydraulic characteristics

Operating pressure
P, A, B = 320 bar, T = 180 bar;
max. pressure difference between two
connections = 100 bar. In cases of a greater
pressure difference, use a pressure compensator.

Volume flow
see order instructions, max.= 100 l/min
Hydraulic medium
Mineral oil according to DIN 51524,
other media on request
Pressure media temperature
range
min = -20 °C, max = +70 °C
Viscosity range
min = 10 mm2/s, max = 600 mm2/s
Contamination level for pressure
medium
max. class 8 in accordance with NAS1638
Filter
Rentention rate 10>75
Hysteresis
 1 % during regulated operation
 8 % during controlled operation
Repeatability
 1 %
Volume flow signal function
see Q-I-characteristic curve

Actuation

electromagnetic
with proportional solenoid
Voltage
DC voltage

Caractéristiques

Généralités

Type
à tiroir
Modèle
Valve à montage sur embase
Taille de raccordement
ISO4401-05-04-0-94 (NG10)
Masse
PSL_1_PC10__: 4,6 kg
PSL_0_PC10__: 6,1 kg
PRL_ / PIL_0_PC10__: 6,6 kg
Position de montage
au choix, de préférence position horizontale

Sens d’ecoulement
voir symbole
Plage de température ambiante
min -20 °C, max +50 °C

Caractéristiques hydrauliques

Pression de service
P, A, B = 320 bar, T = 180 bar;
différence de pression max. entre deux raccords =
100 bar. En cas de différence de pression plus
élevée, utiliser une balance de pression

Débit
voir indications de commande, max.= 100 l/min
Fluide hydraulique
Huile minérale DIN 51524,
autres sur demande
Plage de température du fluide
hydraulique
min = -20 °C, max = +70 °C
Plage de viscosité
min = 10 mm2/s, max = 600 mm2/s
Degré de pollution
max. classe 8 suivant NAS1638
admissible
Filtration recommandée
Taux de filtration 10>75
Hystérésis
 1 % système en boucle fermée
 8 % système en boucle ouverte
Reproductibilité
 1 %
Fonction signal du débit
voir courbe caractéristique Q-I

Mode de commande

électromagnétique
par électro-aimant proportionnel
Alimentation
courant continu (DC)
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Nennspannung
24V; andere auf Anfrage
Steuerstrom
24 V-Magnet : 0 - 1400 mA
Nennleistung
26 W
Spulenwiderstand (bei 20°C)
13,4 
Einschaltdauer
Dauerbetrieb
Schutzart
nach DIN40050, IP65 mit aufgesteckter
Gerätesteckdose
Anschlußart
Steckverbindung DIN43650-AF2-PG11

Induktiver Wegaufnehmer

Nennspannung
UB = 24 V DC (±20%)
Restwelligkeit der Nennspannung
 5%
Stromaufnahme
< 40 mA
Ausgangsspannung (linearer Bereich)
PA: 7,5 bis  3 V
PB: 7,5 bis  12 V
Belastung der Ausgangsspannung
 10 kW
Empfindlichkeit
1,125 V/mm (±3%)
Linearität
 ±1,5 %
Temperaturdrift (Verstärkung)
 ±0,02 %/°C
Temperaturdrift (Nullpunkt)
 ±0,015 %/°C
Restwelligkeit der Ausgangsspannung
 20 mV
Schutzart
nach DIN40050, IP65 mit aufgesteckter
Gerätesteckdose
Anschlußart
M12 x 1

Digitales Mittelstellungssignal
(PIN 4)

Low signal: UA = 0 V
High signal: UA  UB-2 V
Lastwiderstand
 220 W
Schaltfenster
obere Schwelle:  7,7 V ±20 mV
untere Schwelle:  7,3 V ±20 mV

Nominal voltage
24V; further on request
Control current
Solenoid 24 V : 0 - 1400 mA
Nominale capacity
26 W
Coil resistance (at 20°C)
13,4 
Duty cycle
Continuous operation
Electrical protection
according to DIN40050,
IP65 with plug
Connection type
Connector DIN43650-AF2-PG11

Inductive displacem. transducer

Nominal voltage
UB = 24 V DC (±20%)
Residual ripple of nominal voltage
 5%
Current consumption
< 40 mA
Output voltage (linear range)
PA: 7,5 to  3 V
PB: 7,5 to  12 V
Load on output voltage
 10 kW
Responsivity
1,125 V/mm (±3%)
Linearity
 ±1,5 %
Temperature drift (Gain)
 ±0,02 %/°C
Temperature drift (Off-set)
 ±0,015 %/°C
Residual ripple of output voltage
 20 mV
Electrical protection
according to DIN40050,
IP65 with plug
Connection type
M12 x 1

Digital central position signal
(PIN 4)

Low signal: UA = 0 V
High signal: UA  UB-2 V
Ballast resistor
 220 W
Switching section
upper thershold voltage: 7,7 V ±20 mV
lower thershold voltage: 7,3 V ±20 mV

Tension nominale
24V; autres sur demande
Courant de commande
Bobine 24 V : 0 - 1400 mA
Puissance nominale
26 W
Résistance des bobines (à 20°C)
13,4 
Taux de service
Fonctionnement continu
Indice de protection
suivant DIN40050, IP65 avec
connecteur adapté
Type de connexion
Connecteur DIN43650-AF2-PG11

Capteur de recopie inductif

Tension nominale
UB = 24 V DC (±20%)
Ondulation résiduelle tension nominale
 5%
Absorption de courant
< 40 mA
Tension de sortie (zone linéaire)
PA: 7,5 à  3 V
PB: 7,5 à  12 V
Résistance sur la tension de sortie
 10 kW
Sensibilité
1,125 V/mm (±3%)
Linéarité
 ±1,5 %
Dérive de température (Gain)
 ±0,02 %/°C
Dérive de température (Off-set)
 ±0,015 %/°C
Ondulation résiduelle tension de sortie
 20 mV
Indice de protection
suivant DIN40050, IP65 avec
connecteur adapté
Type de connexion
M12 x 1

Signal numérique de position
médiane (broche 4)

Low signal: UA = 0 V
High signal: UA  UB-2 V
Résistance de charge
 220 W
Fenêtre de commutation
limite supérieure:  7,7 V ±20 mV
limite inférieure:  7,3 V ±20 mV

Kenngrößen Characteristics Caractéristiques
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M12x1

* Ventil mit 1 Magnet
 Valve with 1 solenoid
 Valve avec 1 bobine
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222*
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383

Abmessungen (mm) Dimensions (mm) Dimensions (mm)

Type PSL

Winkelstecker in Kunststoffausführung: KC3409
Winkelstecker (abgeschirmt) für EMV: KC3408
(Nicht im Lieferumfang enthalten, bitte separat bestellen)

Right angle plug in plastic design: KC3409
Right angle plug (shielded) for EMV: KC3408
(Not included in the delivery, please order separate)

connecteur coudé plastique: KC3409
connecteur coudé (anti-parasite)  EMV: KC3408
(non compris dans la livraison, à commander séparément)

Type PRL
Type PIL
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Anschlußbelegung Proportional-
Magnet

Pin assignement for
proportional solenoid

Affectation des broches de
la bobine proportionnelle

Proportionalmagnet
Proportional solenoid
Electro-aimant proportionnel

� �

� �

Energieversorgung
Power supply
Alimentation en énergie

Anschlußbelegung für indukti-
ven Wegaufnehmer

Pin assignement for inductive
displacement transducer

Affectation des broches du
capteur de recopie inductif

Wegaufnehmer mit integrierter Elektronik
Displacement transducer with integrated electronics
Capteur de recopie avec électronique intégrée

Speisespannung
Feed voltage
Tension d’alimentation

Ausgangsspannung
Output voltage
Tension de sortie

12

+-

- +3-12V=

4 3

RL ��10 k�

RL ��220 �

12

3 4

24V=

Mittelstellungssignal (PIL)
Central position signal (PIL)
Signal de position médiane (PIL)

Ausgangsgröße Wegaufnehmer Output variable displacem. transducer Signal de sortie capteur de recopie

�

�

�

�

�
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Überdeckung
Overlap
Recouvrement

Digitales
Mittelstellungs-
signal
Digital central
position signal
Signal numérique
de position
médiane

Ventilhub
Pistion stroke
Course du tiroir

Spannungsausgang Wegaufnehmer
Output voltage for displacement transducer
Tension de sortie capteur de recopie
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(siehe Seite 8)
(see page 8)
(voir page 8)

Wegaufnehmer
Displacement transducer
Capteur de recopie

P S L 1 0 0 PC10 P 60
1 2 3 4 5 6

1

ohne Wegaufnehmer
without displacement transducer
sans capteur de recopie

S

mit Wegaufnehmer
with displacement transducer
avec capteur de recopie

R

mit Wegaufnehmer und Mittel-
stellungssignal
with displacement transducer and
center position signal
avec capteur de recopie et signal
de position médiane

I
Volumenstrom QN
(bei einer Ventildruckdifferenz laut Q-I-Kennlinie)

Volume flow QN
(by a valve pressure difference according Q-I-
characteristic curve)

Débit QN
(pour une diff. de pression dans la valve suivant
courbe Q-I)

6

60 l/min

80 l/min

100 l/min

60
80
100

QN PB = QN PA:

Elektrische Angaben
Electrical data
Caracteristiques électriques

5

24V=

12V=

9V=

P

N

Bauform
Type
Type

3

zwei Prop.-Magnete
two proportional solenoids
deux bobines proportionnelles.

0

1

2

Prop.-Magnet auf A-Seite
proportional solenoid on side A
bobine proportionnelle côté A

Prop.-Magnet auf B-Seite
proportional solenoid on side B
bobine proportionnelle côté B

Volumenstromsymmetrie
Volume flow symmetry
Symétrie du débit

4

0

1

symmetrisch
symmetrical QN PB = QN PA

symétrique

asymmetrisch
asymmetrical QN PB  QN PA

asymétrique

T

Bestellangaben
Serienkennzeichnung siehe
Basisinformationen

Typenbezeichnung
Type code
Code d’identification

Order instructions
Production code see
basic informations

Indications de commande
Numéro de série voir
informations générales

Bestellbeispiel
Ordering example
Spécifications de commande

Symbol (Kolbenform)
Symbol (Piston type)
Symbole (forme du tiroir)

2

Q-I-Kennlinie

Toleranz ±5%, p = 5 bar/Kante, gemessen bei +50 °C Öl-
temperatur und 24 V-Spule (DC), Viskosität 35 mm2/s

Q-I-characteristic curve

deviation±5 %, p = 5 bar/control edge, Oil temperature
+50 °C and with coil 24 V (DC), Viskosity 35 mm2/s

Courbe caractéristique Q-I

tolérance ±5 %, p = 5 bar/arête, température de l’huile
+50 °C, mesuré avec bobine 24 V (DC), viscosité 35 mm2/s

P  BP  A
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Bestellangaben
Serienkennzeichnung siehe
Basisinformationen

Typenbezeichnung
Type code
Code d’identification

Order instructions
Production code see
basic informations

Indications de commande
Numéro de série voir
informations générales

Bestellbeispiel
Ordering example
Spécifications de commande

Symbol (Kolbenform)
Symbol (Piston type)
Symbole (forme du tiroir)

2

1

2

5

6

7

weitere Symbole nach Angaben möglich further symbols possible upon instruction autres configurations sur demande

Bauform / Type / Type 0 Bauform / Type / Type 1 Bauform / Type / Type 2

4
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Proportional-
Druckbegrenzungs-
ventil
max. 10 l/min

 Proportional-Druck-
begrenzungsventile ermögli-
chen eine stufenlose
Einstellung des Druckes.

 Problemlose Programmie-
rung verschiedener Drücke
über Hilfsrelais und
Potentiometer.

Ausführung und
Anschlußgröße

Plattenaufbauventil,
Lochbild nach
ISO4401-03-02-0-94
(NG06)

Ausführung und
Anschlußgröße

Plattenaufbauventil,
Lochbild nach
ISO4401-03-02-0-94
(NG06)

Proportional
pressure relief
valve
max. 10 l/min

 Proportional pressure relief
valves allow continuous
adjustment of the pressure.

 Easy programming of
different pressures via an
auxiliary relay and a
potentiometer.

Design and
port size

Subplate mounting valve,
Master gauge for holes
according to
ISO4401-03-02-0-94
(NG06)

Design and
port size

Subplate mounting valve,
Master gauge for holes
according to
ISO4401-03-02-0-94
(NG06)

A1H513
Januar ‘09 / January ‘09 / Janvier ‘09

350 bar

VPDBPC06__

Limiteur de
pression
proportionnel
max. 10 l/min

 Les limiteurs de pression
proportionnels permettent
de régler la pression
progressive.

 Programmation de
différentes pressions à
travers relais et potentio-
mètre.

Modèle et
taille de raccordement

Valve à montage sur embase,
Plan de pose suivant
ISO4401-03-02-0-94
(NG06)

Modèle et
taille de raccordement

Valve à montage sur embase,
Plan de pose suivant
ISO4401-03-02-0-94
(NG06)

T P

A

VPDB08PC06__SO708
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Characteristics

General

Type
Poppet valve
Design
Subbase mounting valve
Port size
see dimensions
Weight (mass)
VPDBPC06_: 1,9 kg
VPDB08PC06_SO708: 2,0 kg
Installation
arbitrary, for exceptions see dimensions

Flow direction
see symbols
Ambient temperature range
min -30 °C, max +50 °C

Hydraulic characteristics

Operating pressure
P, X: max = 350 bar
Y = pressure-less to the tank
Pressure ranges
see order instructions
Hydraulic medium
Mineral oil according to DIN 51524,
other media on request
Pressure media temperature
range
min = -25 °C, max = +70 °C
Volume flow
VPDBPC06_ : 0,5 - 2 l/min
VPDB08PC06_ SO708: 0,5 - 10 l/min
Viscosity range
min = 10 mm2/s, max = 600 mm2/s
Contamination level for pressure
medium
max. class 10 according to NAS 1638
Filter
Rentention rate 25>75
Hysteresis
40 mA = 6% about the whole control
range
Repeatability
< 1 %
Linearity
5 % for the whole control range
Switching times
ca. 80 ms at 0-100% bar signal

Caractéristiques

Généralités

Type
Valve à clapet
Modèle
Valve à montage sur embase
Taille de raccordement
voir dimensions
Masse
VPDBPC06_: 1,9 kg
VPDB08PC06_SO708: 2,0 kg
Position de montage
indifférente, restrictions voir dimensions

Sens d’écoulement
voir symbole
Plage de température ambiante
min -30 °C, max +50 °C

Caractéristiques hydrauliques

Pression de service
P, X: max = 350 bar
Y = sans pression vers le réservoir
Gammes de pression
voir indications de commande
Fluide hydraulique
Huile minérale DIN 51524,
autres sur demande
Plage de température du fluide
hydraulique
min = -25 °C, max = +70 °C
Débit
VPDBPC06_ : 0,5 - 2 l/min
VPDB08PC06_ SO708: 0,5 - 10 l/min
Plage de viscosité
min = 10 mm2/s, max = 600 mm2/s
Degré de pollution
max. classe 10 suivant NAS 1638
admissible
Filtration recommandée
Taux de filtration 25>75
Hystérésis
40 mA = 6% sur toute la plage de
commande
Reproductibilité
< 1 %
Linéarité
5 % pour la gamme de commande complète
Temps de commutation
env. 80 ms pour un saut de signal de 0-100%

Kenngrößen

Allgemein

Bauart
Sitzventil
Ausführung
Plattenaufbauventil
Anschlußgröße
siehe Abmessungen
Masse
VPDBPC06_: 1,9 kg
VPDB08PC06_SO708: 2,0 kg
Einbaulage
beliebig, Einschränkungen siehe Abmes-
sungen
Volumenstromrichtung
siehe Symbole
Umgebungstemperaturbereich
min -30 °C, max +50 °C

Hydraulische Kenngrößen

Betriebsdruck
P, T, X: max = 350 bar
Y = drucklos zum Tank
Druckbereiche
siehe Bestellangaben
Druckflüssigkeit
Mineralöl nach DIN 51524,
andere Medien auf Anfrage
Druckflüssigkeitstemperatur-
bereich
min = -25 °C, max = +70 °C
Volumenstrom
VPDBPC06_ : 0,5 - 2 l/min
VPDB08PC06_ SO708: 0,5 - 10 l/min
Viskositätsbereich
min = 10 mm2/s, max = 600 mm2/s
Verschmutzungsklasse für
Druckmittel
max. Klasse 10 nach NAS 1638 zulässig
Filterempfehlung
Filterrückhalterate 25>75
Hysterese
40 mA = 6% über den gesamten Steuer-
bereich
Wiederholgenauigkeit
< 1 %
Linearität
5 % für den gesamten Steuerbereich
Schaltzeit
ca. 80 ms bei 0-100% Sprungsignal
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Abmessungen (mm) Dimensions (mm) Dimensions (mm)

VPDBPC06 _

B

160

65

A

P

T7

9,5

85

49 45

45

Ventil vor Inbetriebnahme entlüften!
Entlüftungsschraube muß an höchster Stelle sein!
Exhaust valve before starting!
The bleed screw has to be positioned at the highest
point of the solenoid!
Purger la valve avant mise en service! La vis de
purge doit se trouver dans la position la plus haute!

ISO4401-03-02-0-94

Kenngrößen Characteristics Caractéristiques

Betätigungsart

elektromagnetisch
mit Proportionalmagnet
Nennspannung
24 V
Spannungsart
DC
Steuerstrom
VPDBPC06_: 0 - 700 mA
VPDB08PC06_SO708: 0 - 850 mA
Nennleistung
14 W
Spulenwiderstand (20°C)
VPDBPC06_: 24,6 W
VPDB08PC06_SO708: 19,4 W
Einschaltdauer
Dauerbetrieb
Schutzart
nach DIN40050, IP65 mit aufgesteckter
Gerätesteckdose
Anschlußart
Steckverbindung DIN43650-AF2-PG11

Actuation

electromagnetic
with proportional solenoid
Nominal voltage
24 V
Voltage
DC
Control current
VPDBPC06_: 0 - 700 mA
VPDB08PC06_SO708: 0 - 850 mA
Nominal capacity
14 W
Coil resistance (20°C)
VPDBPC06_: 24,6 W
VPDB08PC06_SO708: 19,4 W
Duty cycle
Continuouse operation
Electrical protection
According to DIN40050,
IP65 with plug
Connection
Connector DIN43650-AF2-PG11

Mode d‘actionnement

électromagnétique
par électro-aimant proportionnel
Tension nominale
24 V
Alimentation
DC
Courant de commande
VPDBPC06_: 0 - 700 mA
VPDB08PC06_SO708: 0 - 850 mA
Puissance nominale
14 W
Résistance des bobines (20°C)
VPDBPC06_: 24,6 W
VPDB08PC06_SO708: 19,4 W
Taux de service
Fonctionnement continu
Indice de protection
suivant DIN40050, IP65 avec
connecteur adapté
Type de connexion
Connecteur suivant DIN43650-AF2-PG11
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Bauform
Type
Type

VPDB 08PC06 200 SO825*
1 2

Kennlinien

gemessen bei 50 °C Öltemperatur,
Viskosität 35 mm2/s, Toleranz ±5 %,

Characteristic curves

Oil temperature +50 °C,
Viskosity 35 mm2/s, deviation±5 %,

Courbes caractéristique

température de l’huile +50 °C,
viscosité 35 mm2/s, tolérance ±5 %,

Druckbereich
Pressure range
Gamme de pression

2

max. 70 bar

max. 140 bar

max. 210 bar

max. 280 bar

max. 350 bar

Bestellangaben
Serienkennzeichnung siehe
Basisinformationen

Typenbezeichnung
Type code
Code d’identification

Order instructions
Production code see
basic informations

Indications de commande
Numéro de série voir
informations générales

Bestellbeispiel
Ordering example
Spécifications de commande

A
B
C
D
E

1

PC06
08PC06

max. 2 l/min

max. 10 l/min

VPDBPC06_
Druckbereich
Pressure range
Gamme de pression

2

max. 100 bar

max. 200 bar

max. 315 bar

100
200
315

VPDB08PC06_

20

40

60

80

100

100 200 300 400 500 600 700

p(%)

I(mA)
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p(%)

I(mA)
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VPDBPC06_ VPDB08PC06_SO708
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VPDB08PC06__SO708

Ventil vor Inbetriebnahme entlüften!
Entlüftungsschraube muß an höchster Stelle sein!
Exhaust valve before starting!
The bleed screw has to be positioned at the highest
point of the solenoid!
Purger la valve avant mise en service! La vis de
purge doit se trouver dans la position la plus haute!

ISO4401-03-02-0-94
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Proportional-
Druckbegrenzungs-
ventil
max. 320 l/min

 Proportional-Druck-
begrenzungsventile ermögli-
chen eine stufenlose
Einstellung des Druckes.

 Problemlose Programmie-
rung verschiedener Drücke
über Hilfsrelais und
Potentiometer.

Ausführung und
Anschlußgröße

Einsteckventil,
hydraulisch vorgesteuert
siehe Abmessungen

Ausführung und
Anschlußgröße

Einsteckventil,
hydraulisch vorgesteuert
siehe Abmessungen

Proportional
pressure relief
valve
max. 320 l/min

 Proportional pressure relief
valves allow continuous
adjustment of the pressure.

 Easy programming of
different pressures via an
auxiliary relay and a
potentiometer.

Design and
port size

Plug-in cartridge valve,
hydraulically pilot operated,
see dimensions

Design and
port size

Plug-in cartridge valve,
hydraulically pilot operated,
see dimensions

A1H512
Januar ‘09 / January ‘09 / Janvier ‘09

350 bar

VPDBVE16__

Limiteur de
pression
proportionnel
max. 320 l/min

 Les limiteurs de pression
proportionnels permettent
de régler la pression
progressive.

 Programmation de
différentes pressions à
travers relais et potentio-
mètre.

Modèle et
taille de raccordement

Valve en cartouche,
pilotage hydraulique
voir dimensions

Modèle et
taille de raccordement

Valve en cartouche,
pilotage hydraulique
voir dimensions

VPDBVE32__

� �

� �

X P T Y
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Characteristics

General

Type
Poppet or piston valve
Design
Cartridge valve
Port size
see dimensions
Weight (mass)
VPDBVE16_: 2,0 kg
VPDBVE32_: 2,2 kg
Installation
arbitrary, for exceptions see dimensions

Flow direction
see symbols
Ambient temperature range
min -30 °C, max +50 °C

Hydraulic characteristics

Operating pressure
P, X: max = 350 bar
Y = pressure-less to the tank
Pressure ranges
see order instructions
Hydraulic medium
Mineral oil according to DIN 51524,
other media on request
Pressure media temperature
range
min = -25 °C, max = +70 °C
Volume flow
VPDBVE16_ : 8 - 150 l/min
VPDBVE32_ : 12 - 320 l/min
Viscosity range
min = 10 mm2/s, max = 600 mm2/s
Contamination level for pressure
medium
max. class 10 according to NAS 1638
Filter
Rentention rate 25>75
Control oil
approx. 1,3 l/min
Hysteresis
50 - 80 mA without dither
< 30 mA with dither
Repeatability
< 1 %
Linearity
5 % for the whole control range
Switching times
approx. 80 ms at 0-100% bar signal

Caractéristiques

Généralités

Type
Valve à clapet resp. à tiroir
Modèle
Valve en cartouche
Taille de raccordement
voir dimensions
Masse
VPDBVE16_: 2,0 kg
VPDBVE32_: 2,2 kg
Position de montage
indifférente, restrictions voir dimensions

Sens d’écoulement
voir symbole
Plage de température ambiante
min -30 °C, max +50 °C

Caractéristiques hydrauliques

Pression de service
P, X: max = 350 bar
Y = sans pression vers le réservoir
Gammes de pression
voir indications de commande
Fluide hydraulique
Huile minérale DIN 51524,
autres sur demande
Plage de température du fluide
hydraulique
min = -25 °C, max = +70 °C
Débit
VPDBVE16_ : 8 - 150 l/min
VPDBVE32_ : 12 - 320 l/min
Plage de viscosité
min = 10 mm2/s, max = 600 mm2/s
Degré de pollution
max. classe 10 suivant NAS 1638
admissible
Filtration recommandée
Taux de filtration 25>75
Huile de commande
env. 1,3 l/min
Hystérésis
50 - 80 mA sans fonction dither
< 30 mA avec fonction dither
Reproductibilité
< 1 %
Linéarité
5 % pour la gamme de commande complète
Temps de commutation
env. 80 ms pour un saut de signal de 0-100%

Kenngrößen

Allgemein

Bauart
Sitz- bzw. Kolbenventil
Ausführung
Einsteckventil
Anschlußgröße
siehe Abmessungen
Masse
VPDBVE16_: 2,0 kg
VPDBVE32_: 2,2 kg
Einbaulage
beliebig, Einschränkungen siehe Abmes-
sungen
Volumenstromrichtung
siehe Symbole
Umgebungstemperaturbereich
min -30 °C, max +50 °C

Hydraulische Kenngrößen

Betriebsdruck
P, T, X: max = 350 bar
Y = drucklos zum Tank
Druckbereiche
siehe Bestellangaben
Druckflüssigkeit
Mineralöl nach DIN 51524,
andere Medien auf Anfrage
Druckflüssigkeitstemperatur-
bereich
min = -25 °C, max = +70 °C
Volumenstrom
VPDBVE16_ : 8 - 150 l/min
VPDBVE32_ : 12 - 320 l/min
Viskositätsbereich
min = 10 mm2/s, max = 600 mm2/s
Verschmutzungsklasse für
Druckmittel
max. Klasse 10 nach NAS 1638 zulässig
Filterempfehlung
Filterrückhalterate 25>75
Steueröl
ca. 1,3 l/min
Hysterese
50 - 80 mA ohne Dither
< 30 mA mit Dither
Wiederholgenauigkeit
< 1 %
Linearität
5 % für den gesamten Steuerbereich
Schaltzeit
ca. 80 ms bei 0-100% Sprungsignal
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Abmessungen (mm) Dimensions (mm) Dimensions (mm)

VPDBVE16 _

Kenngrößen Characteristics Caractéristiques

Betätigungsart

elektromagnetisch
mit Proportionalmagnet
Nennspannung
24 V
Spannungsart
DC
Steuerstrom
min.= 50 mA; max.= 680 mA
Nennstrom
680 mA
Nennleistung
12,4 W
Spulenwiderstand
25,3  (20°C)
Einschaltdauer
Dauerbetrieb
Schutzart
nach DIN40050, IP65 mit aufgesteckter
Gerätesteckdose
Anschlußart
Steckverbindung DIN43650-AF2-PG11

Actuation

electromagnetic
with proportional solenoid
Nominal voltage
24 V
Voltage
DC
Control current
min.= 50 mA; max.= 680 mA
Nominal current
680 mA
Nominal capacity
12,4 W
Coil resistance
25,3  (20°C)
Duty cycle
Continuouse operation
Electrical protection
According to DIN40050,
IP65 with plug
Connection
Connector DIN43650-AF2-PG11

Mode d‘actionnement

électromagnétique
par électro-aimant proportionnel
Tension nominale
24 V
Alimentation
DC
Courant de commande
min.= 50 mA; max.= 680 mA
Courant nominal
680 mA
Puissance nominale
12,4 W
Résistance des bobines
25,3  (20°C)
Taux de service
Fonctionnement continu
Indice de protection
suivant DIN40050, IP65 avec
connecteur adapté
Type de connexion
Connecteur suivant DIN43650-AF2-PG11

Einbauraum / Mounting space /
Logement

Maximale mechanische
Druckbegrenzung!
Maximum mechanically
pressure relief!
Limitation maximum de
pression méchanique!

Ventil vor Inbetriebnahme entlüften!
Entlüftungsschraube muß an höchster
Stelle sein!
Exhaust valve before starting!
The bleed screw has to be positioned
at the highest point of the solenoid!
Purger la valve avant mise en service!
La vis de purge doit se trouver dans la
position la plus haute!
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Bauform
Type
Type

VPDB VE16 C
1 2

Kennlinien

gemessen bei 50 °C Öltemperatur,
Viskosität 35 mm2/s, Toleranz ±5 %,

Characteristic curves

Oil temperature +50 °C,
Viskosity 35 mm2/s, deviation±5 %,

Courbes caractéristique

température de l’huile +50 °C,
viscosité 35 mm2/s, tolérance ±5 %,

Druckbereich
Pressure range
Gamme de pression

2

5 - 70 bar

8 - 140 bar

10 - 210 bar

15 - 280 bar

20 - 350 bar

Bestellangaben
Serienkennzeichnung siehe
Basisinformationen

Typenbezeichnung
Type code
Code d’identification

Order instructions
Production code see
basic informations

Indications de commande
Numéro de série voir
informations générales

Bestellbeispiel
Ordering example
Spécifications de commande

A
B
C
D
E

1

VE16

VE32

siehe Abmessungen
see dimensions
voir dimensions

VPDBVE32_

30
60
90

120
150
180
210
240
270
300
330
360
390
420
450

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

p(bar)

Q(%)

20

40

60

80

100

100 200 300 400 500 600 700

p(%)

I(mA)
10

30

50

70

90

66 60

m
ax

. 1
34

42
51

132 90

10

Ventil vor Inbetriebnahme entlüften!
Entlüftungsschraube muß an höchster
Stelle sein!
Exhaust valve before  starting!
The bleed screw has to be positioned at
the highest point of the
solenoid!
Purger la valve avant mise
en service! La vis de purge
doit se trouver dans la
position la plus haute!

Maximale mechanische
Druckbegrenzung!
Maximum mechanically
pressure relief!
Limitation maximum de
pression méchanique!

Einbauraum / Mounting space /
Logement
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Proportional-
Druckregel-
ventil
100 l/min

 Proportional-Druckregel-
ventile ermöglichen eine
stufenlose Einstellung des
Verbraucherdrucks.

 Problemlose Ansteuerung
z.B. mit elektronischem
Digitalverstärker PVS2010.

Ausführung und
Anschlußgröße

Einsteckventil,
hydraulisch vorgesteuert
siehe Abmessungen

Proportional
pressure control
valve
100 l/min

 Proportional pressure
control valves allow
continuous adjustment of
the actuator pressure.

 Easy electric control e.g.
with the electronic digital
amplifier PVS2010.

Design and
port size

Plug-in cartridge valve,
hydraulically pilot operated,
see dimensions

A1H523
Januar ‘09 / January ‘09 / Janvier ‘09

350 bar

VPDM2VE16__

Réducteur de
pression
proportionnel
100 l/min

 Les réducteurs de pression
proportionnels permettent
de régler la pression du
récepteur.

 Commande électrique sans
problème p. ex. avec
l’amplificateur digital
électronique PVS2010.

Modèle et
taille de raccordement

Valve en cartouche,
pilotage hydraulique
voir dimensions

�

��

�

�

�
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Characteristics

General

Type
Poppet or piston valve
Design
Cartridge valve
Port size
see dimensions
Weight (mass)
2,0 kg
Installation
arbitrary, for exceptions see dimensions

Flow direction
see symbols
Ambient temperature range
min -30 °C, max +50 °C

Hydraulic characteristics

Operating pressure
P, X: max = 350 bar
Y = pressure-less to the tank
Pressure ranges
see order instructions
Hydraulic medium
Mineral oil according to DIN 51524,
other media on request
Pressure media temperature
range
min = -25 °C, max = +70 °C
Volume flow
0 - 100 l/min
Viscosity range
min = 10 mm2/s, max = 600 mm2/s
Contamination level for pressure
medium
max. class 10 according to NAS 1638
Filter
Rentention rate 25>75
Control oil
approx. 1,3 l/min
Hysteresis
50 - 80 mA without dither
< 30 mA with dither
Repeatability
< 1 %
Linearity
5 % for the whole control range
Switching times
approx. 80 ms at 0-100% bar signal

Caractéristiques

Généralités

Type
Valve à clapet resp. à tiroir
Modèle
Valve en cartouche
Taille de raccordement
voir dimensions
Masse
2,0 kg
Position de montage
indifférente, restrictions voir dimensions

Sens d’écoulement
voir symbole
Plage de température ambiante
min -30 °C, max +50 °C

Caractéristiques hydrauliques

Pression de service
P, X: max = 350 bar
Y = sans pression vers le réservoir
Gammes de pression
voir indications de commande
Fluide hydraulique
Huile minérale DIN 51524,
autres sur demande
Plage de température du fluide
hydraulique
min = -25 °C, max = +70 °C
Débit
0 - 100 l/min
Plage de viscosité
min = 10 mm2/s, max = 600 mm2/s
Degré de pollution
max. classe 10 suivant NAS 1638
admissible
Filtration recommandée
Taux de filtration 25>75
Huile de commande
env. 1,3 l/min
Hystérésis
50 - 80 mA sans fonction dither
< 30 mA avec fonction dither
Reproductibilité
< 1 %
Linéarité
5 % pour la gamme de commande complète
Temps de commutation
env. 80 ms pour un saut de signal de 0-100%

Kenngrößen

Allgemein

Bauart
Sitz- bzw. Kolbenventil
Ausführung
Einsteckventil
Anschlußgröße
siehe Abmessungen
Masse
2,0 kg
Einbaulage
beliebig, Einschränkungen siehe Abmes-
sungen
Volumenstromrichtung
siehe Symbole
Umgebungstemperaturbereich
min -30 °C, max +50 °C

Hydraulische Kenngrößen

Betriebsdruck
P, T, X: max = 350 bar
Y = drucklos zum Tank
Druckbereiche
siehe Bestellangaben
Druckflüssigkeit
Mineralöl nach DIN 51524,
andere Medien auf Anfrage
Druckflüssigkeitstemperatur-
bereich
min = -25 °C, max = +70 °C
Volumenstrom
0 - 100 l/min
Viskositätsbereich
min = 10 mm2/s, max = 600 mm2/s
Verschmutzungsklasse für
Druckmittel
max. Klasse 10 nach NAS 1638 zulässig
Filterempfehlung
Filterrückhalterate 25>75
Steueröl
ca. 1,3 l/min
Hysterese
50 - 80 mA ohne Dither
< 30 mA mit Dither
Wiederholgenauigkeit
< 1 %
Linearität
5 % für den gesamten Steuerbereich
Schaltzeit
ca. 80 ms bei 0-100% Sprungsignal
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Abmessungen (mm) Dimensions (mm) Dimensions (mm)

VPDM2VE16 _

Kenngrößen Characteristics Caractéristiques

Betätigungsart

elektromagnetisch
mit Proportionalmagnet
Nennspannung
24 V
Spannungsart
DC
Steuerstrom
min.= 0 mA; max.= 700 mA
Nennstrom
700 mA
Nennleistung
12,4 W
Spulenwiderstand
25,3  (20°C)
Einschaltdauer
Dauerbetrieb
Schutzart
nach DIN40050, IP65 mit aufgesteckter
Gerätesteckdose
Anschlußart
Steckverbindung DIN43650-AF2-PG11

Actuation

electromagnetic
with proportional solenoid
Nominal voltage
24 V
Voltage
DC
Control current
min.= 0 mA; max.= 700 mA
Nominal current
700 mA
Nominal capacity
12,4 W
Coil resistance
25,3  (20°C)
Duty cycle
Continuouse operation
Electrical protection
According to DIN40050,
IP65 with plug
Connection
Connector DIN43650-AF2-PG11

Mode d‘actionnement

électromagnétique
par électro-aimant proportionnel
Tension nominale
24 V
Alimentation
DC
Courant de commande
min.= 0 mA; max.= 700 mA
Courant nominal
700 mA
Puissance nominale
12,4 W
Résistance des bobines
25,3  (20°C)
Taux de service
Fonctionnement continu
Indice de protection
suivant DIN40050, IP65 avec
connecteur adapté
Type de connexion
Connecteur suivant DIN43650-AF2-PG11

Einbauraum / Mounting space /
Logement

Maximale mechanische
Druckbegrenzung!
Maximum mechanically
pressure relief!
Limitation maximum de
pression méchanique!

Ventil vor Inbetriebnahme entlüften!
Entlüftungsschraube muß an höchster
Stelle sein!
Exhaust valve before starting!
The bleed screw has to be positioned
at the highest point of the solenoid!
Purger la valve avant mise en service!
La vis de purge doit se trouver dans la
position la plus haute!
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VPDM2VE16 C
1

Kennlinien

gemessen bei 50 °C Öltemperatur, Viskosität 35 mm2/s,
Toleranz ±5 %, mit Druckstufe C

Characteristic curves

Oil temperature +50 °C, Viskosity 35 mm2/s, deviation±5 %,
pressure range C

Courbes caractéristique

température de l’huile +50 °C, viscosité 35 mm2/s, tolérance
±5 %, plage de pression C

Druckbereich
Pressure range
Gamme de pression

1

5 - 70 bar

8 - 140 bar

10 - 210 bar

15 - 280 bar

20 - 350 bar

Bestellangaben
Serienkennzeichnung siehe
Basisinformationen

Typenbezeichnung
Type code
Code d’identification

Order instructions
Production code see
basic informations

Indications de commande
Numéro de série voir
informations générales

Bestellbeispiel
Ordering example
Spécifications de commande

A
B
C
D
E
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Proportional-
Stromregel-
ventil
10 l/min

 Verstellbare Meßblende mit
Druckwaage

Ausführung und
Anschlußgröße

Einschraubventil,
2-Wege-Ausführung
siehe Abmessungen

Proportional
flow control
valve
10 l/min

 Metering throttle with
pressure compensator

Design and
port size

Screw-in cartridge,
2-way-version
see dimensions

A1H505
Januar ‘09 / January ‘09 / Janvier ‘09

210 bar

PSR 2 BE04__

Régulateur de
débit à action
proportionnelle
10 l/min

 Restricteur de mesure avec
de balance de pression

Modèle et
taille de raccordement

Cartouche vissable,
version 2 voies
voir dimensions

� �
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Characteristics

General

Type
Metering throttle with pressure
compensator
Design
Cartridge valve
Port size
NG04; see dimensions
Weight (mass)
0,62 kg
Installation
arbitrary
Flow direction
see symbols
Ambient temperature range
min -20 °C, max +50 °C

Hydraulic characteristics

Operating pressure
max = 210 bar
Volume flow
PSR 2 BE04_06: 6 l/min
PSR 2 BE04_10: 10 l/min
Hydraulic medium
Mineral oil according to DIN 51524,
other media on request
Pressure media temperature range
min = -20 °C, max = +70 °C
Viscosity range
min = 2,5 mm2/s, max = 380 mm2/s
Contamination level for pressure
medium
max. class 8 according to NAS 1638
Filter
Rentention rate 10>75

Actuation

electromagnetic
with proportional solenoid
Nominal voltage
12 VDC; 24 VDC
Pilot current
12 VDC: 0 - 2,0 A
24 VDC: 0 - 1,0 A
Nominal power
14 W
Duty cycle
Continuouse operation
Electrical protection
According to DIN40050,
IP65 with plug
Connection
Connector DIN43650-AF2-PG11

Caractéristiques

Généralités

Type
Diaphragme de mesure
avec balance de pression
Modèle
Valve à visser
Taille de raccordement
NG04; voir dimensions
Masse
0,62 kg
Position de montage
indifférente
Sens d’écoulement
voir symbole
Plage de température ambiante
min -20 °C, max +50 °C

Caractéristiques hydrauliques

Pression de service
max = 210 bar
Débit
PSR 2 BE04_06: 6 l/min
PSR 2 BE04_10: 10 l/min
Fluide hydraulique
Huile minérale DIN 51524,
autres sur demande
Plage de température du fluide hydraulique
min = -20 °C, max = +70 °C
Plage de viscosité
min = 2,5 mm2/s, max = 380 mm2/s
Degré de pollution
max. classe 8 suivant NAS 1638
admissible
Filtration recommandée
Taux de filtration 10>75

Mode d‘actionnement

électromagnétique
avec solénoide à effet proportionnel
Tension nominale
12 VDC; 24 VDC
Courant électrique de pilotage
12 VDC: 0 - 2,0 A
24 VDC: 0 - 1,0 A
Puissance absorbée
14 W
Taux de service
Fonctionnement continu
Indice de protection
Suivant DIN40050, IP65 avec
connecteur adapté
Type de connexion
connecteur DIN43650-AF2-PG11

Kenngrößen

Allgemein

Bauart
verstellbare Meßblende mit
Druckwaage
Ausführung
Einschraubventil
Anschlußgröße
NG04; siehe Abmessungen
Masse
0,62 kg
Einbaulage
beliebig
Volumenstromrichtung
siehe Symbole
Umgebungstemperaturbereich
min -20 °C, max +50 °C

Hydraulische Kenngrößen

Betriebsdruck
max = 210 bar
Volumenstrom
PSR 2 BE04_06: 6 l/min
PSR 2 BE04_10: 10 l/min
Druckflüssigkeit
Mineralöl nach DIN 51524,
andere Medien auf Anfrage
Druckflüssigkeitstemperaturbereich
min = -20 °C, max = +70 °C
Viskositätsbereich
min = 2,5 mm2/s, max = 380 mm2/s
Verschmutzungsklasse für
Druckmittel
max. Klasse 8 nach NAS 1638 zulässig
Filterempfehlung
Filterrückhalterate 10>75

Betätigungsart

elektromagnetisch
mit Proportionalmagnet
Nennspannung
12 VDC; 24 VDC
Steuerstrom
12 VDC: 0 - 2,0 A
24 VDC: 0 - 1,0 A
Nennleistung
14 W
Einschaltdauer
Dauerbetrieb
Schutzart
nach DIN40050, IP65 mit aufgesteckter
Gerätesteckdose
Anschlußart
Steckverbindung DIN43650-AF2-PG11
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* Bearbeitete Fläche
Maschined surface
Surface usinée

**Passungslänge
Fit
Ajustement

**

**

*

Abmessungen (mm) Dimensions (mm) Dimensions (mm)

PSR 2 BE04 _

Einbauraum
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PSR 2 BE04 P 10
1 2

Kennlinien

gemessen bei +40 °C Öltemperatur, Viskosität 35 mm2/s,
Magnet 24 V DC

Characteristic curves

Oil temperature +40 °C, Viskosity 35 mm2/s,
solenoid 24 V DC

Courbes caractéristique

température de l’huile +40 °C, viscosité 35 mm2/s,
bobine 24 V DC

Elektrische Angaben
Electrical data
Caractéristiques électriques

1

12 V DC

24 V =

weitere Spannungen auf Anfrage
further voltages on request
autres tensions sur demande

Bestellangaben
Serienkennzeichnung siehe
Basisinformationen

Typenbezeichnung
Type code
Code d’identification

Order instructions
Production code see
basic informations

Indications de commande
Numéro de série voir
informations générales

Bestellbeispiel
Ordering example
Spécifications de commande

N
P

Durchfluß
Volume flow
Débit

2

6 l/min

10 l/min
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Proportional-
Stromregel-
ventil
30 l/min

 2-Wege-Ausführung
 Verstellbare Meßblende mit

Druckwaage

Ausführung und
Anschlußgröße

Einschraubventil,
siehe Abmessungen

Proportional
flow control
valve
30 l/min

 2-way-version
 Metering throttle with

pressure compensator

Design and
port size

Screw-in cartridge,
see dimensions

A1H533
Januar ‘09 / January ‘09 / Janvier ‘09

210 bar

PSR 2 BE10__

Régulateur de
débit à action
proportionnelle
30 l/min

 Version à 2 voies
 Restricteur de mesure avec

de balance de pression

Modèle et
taille de raccordement

Cartouche vissable,
voir dimensions

� �
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Characteristics

General

Type
Metering throttle with pressure
compensator
Design
Cartridge valve
Port size
NG10; see dimensions
Weight (mass)
1,0 kg
Installation
arbitrary
Flow direction
see symbols
Ambient temperature range
min -20 °C, max +50 °C

Hydraulic characteristics

Operating pressure
max = 210 bar
Volume flow
PSR 2 BE10_12: 12 l/min
PSR 2 BE10_25: 25 l/min
PSR 2 BE10_30: 30 l/min
Hydraulic medium
Mineral oil according to DIN 51524,
other media on request
Pressure media temperature range
min = -20 °C, max = +70 °C
Viscosity range
min = 2,5 mm2/s, max = 380 mm2/s
Contamination level for pressure
medium
max. class 8 according to NAS 1638
Filter
Rentention rate 10>75

Actuation

electromagnetic
with proportional solenoid
Nominal voltage
12 VDC; 24 VDC
Pilot current
12V = 0 - 2,0 A ; 24V = 0 - 1,0 A
Nominal power
14 W
Duty cycle
Continuouse operation
Electrical protection
According to DIN40050,
IP65 with plug
Connection
Connector DIN43650-AF2-PG11

Caractéristiques

Généralités

Type
Diaphragme de mesure
avec balance de pression
Modèle
Valve à visser
Taille de raccordement
NG10; voir dimensions
Masse
1,0 kg
Position de montage
indifférente
Sens d’écoulement
voir symbole
Plage de température ambiante
min -20 °C, max +50 °C

Caractéristiques hydrauliques

Pression de service
max = 210 bar
Débit
PSR 2 BE10_12: 12 l/min
PSR 2 BE10_25: 25 l/min
PSR 2 BE10_30: 30 l/min
Fluide hydraulique
Huile minérale DIN 51524,
autres sur demande
Plage de température du fluide hydraulique
min = -20 °C, max = +70 °C
Plage de viscosité
min = 2,5 mm2/s, max = 380 mm2/s
Degré de pollution
max. classe 8 suivant NAS 1638
admissible
Filtration recommandée
Taux de filtration 10>75

Mode d‘actionnement

électromagnétique
avec solénoide à effet proportionnel
Tension nominale
12 VDC; 24 VDC
Courant électrique de pilotage
12V = 0 - 2,0 A ; 24V = 0 - 1,0 A
Puissance absorbée
14 W
Taux de service
Fonctionnement continu
Indice de protection
Suivant DIN40050, IP65 avec
connecteur adapté
Type de connexion
connecteur DIN43650-AF2-PG11

Kenngrößen

Allgemein

Bauart
verstellbare Meßblende mit
Druckwaage
Ausführung
Einschraubventil
Anschlußgröße
NG10; siehe Abmessungen
Masse
1,0 kg
Einbaulage
beliebig
Volumenstromrichtung
siehe Symbole
Umgebungstemperaturbereich
min -20 °C, max +50 °C

Hydraulische Kenngrößen

Betriebsdruck
max = 210 bar
Volumenstrom
PSR 2 BE10_12: 12 l/min
PSR 2 BE10_25: 25 l/min
PSR 2 BE10_30: 30 l/min
Druckflüssigkeit
Mineralöl nach DIN 51524,
andere Medien auf Anfrage
Druckflüssigkeitstemperaturbereich
min = -20 °C, max = +70 °C
Viskositätsbereich
min = 2,5 mm2/s, max = 380 mm2/s
Verschmutzungsklasse für
Druckmittel
max. Klasse 8 nach NAS 1638 zulässig
Filterempfehlung
Filterrückhalterate 10>75

Betätigungsart

elektromagnetisch
mit Proportionalmagnet
Nennspannung
12 VDC; 24 VDC
Steuerstrom
12V = 0 - 2,0 A ; 24V = 0 - 1,0 A
Nennleistung
14 W
Einschaltdauer
Dauerbetrieb
Schutzart
nach DIN40050, IP65 mit aufgesteckter
Gerätesteckdose
Anschlußart
Steckverbindung DIN43650-AF2-PG11
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* Passungslänge
Fit
Ajustement

Abmessungen (mm) Dimensions (mm) Dimensions (mm)

PSR 2 BE10 _

Einbauraum Mounting space Logement
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PSR 2 BE10 P 25
1 2

Kennlinien

gemessen bei +40 °C Öltemperatur, Viskosität 35 mm2/s,
Magnet 24 V DC

Characteristic curves

Oil temperature +40 °C, Viskosity 35 mm2/s,
solenoid 24 V DC

Courbes caractéristique

température de l’huile +40 °C, viscosité 35 mm2/s,
bobine 24 V DC

Elektrische Angaben
Electrical data
Caractéristiques électriques

1

12 V DC

24 V DC

weitere Spannungen auf Anfrage
further voltages on request
autres tensions sur demande

Bestellangaben
Serienkennzeichnung siehe
Basisinformationen

Typenbezeichnung
Type code
Code d’identification

Order instructions
Production code see
basic informations

Indications de commande
Numéro de série voir
informations générales

Bestellbeispiel
Ordering example
Spécifications de commande

N
P

Durchfluß
Volume flow
Débit

2

12 l/min

25 l/min

30 l/min

12
25
30
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Proportional-
Stromregel-
ventil
30 l/min

 3-Wege-Ausführung
 Verstellbare Meßblende mit

Druckwaage

Ausführung und
Anschlußgröße

Einschraubventil,
siehe Abmessungen

Proportional
flow control
valve
30 l/min

 3-way-version
 Metering throttle with

pressure compensator

Design and
port size

Screw-in cartridge,
see dimensions

A1H514
Januar ‘09 / January ‘09 / Janvier ‘09

210 bar

PSR 3 BE10__

Régulateur de
débit à action
proportionnelle
30 l/min

 Version à 3 voies
 Restricteur de mesure avec

de balance de pression

Modèle et
taille de raccordement

Cartouche vissable,
voir dimensions

� �
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Characteristics

General

Type
Metering throttle with pressure
compensator
Design
Cartridge valve
Port size
NG10; see dimensions
Weight (mass)
1,0 kg
Installation
arbitrary
Flow direction
see symbols
Ambient temperature range
min -20 °C, max +50 °C

Hydraulic characteristics

Operating pressure
max = 210 bar
Volume flow
PSR 3 BE10_12: 12 l/min
PSR 3 BE10_25: 25 l/min
PSR 3 BE10_30: 30 l/min
Hydraulic medium
Mineral oil according to DIN 51524,
other media on request
Pressure media temperature range
min = -20 °C, max = +70 °C
Viscosity range
min = 2,5 mm2/s, max = 380 mm2/s
Contamination level for pressure
medium
max. class 8 according to NAS 1638
Filter
Rentention rate 10>75

Actuation

electromagnetic
with proportional solenoid
Nominal voltage
12 VDC; 24 VDC
Pilot current
12V = 0 - 2,0 A ; 24V = 0 - 1,0 A
Nominal power
14 W
Duty cycle
Continuouse operation
Electrical protection
According to DIN40050,
IP65 with plug
Connection
Connector DIN43650-AF2-PG11

Caractéristiques

Généralités

Type
Diaphragme de mesure
avec balance de pression
Modèle
Valve à visser
Taille de raccordement
NG10; voir dimensions
Masse
1,0 kg
Position de montage
indifférente
Sens d’écoulement
voir symbole
Plage de température ambiante
min -20 °C, max +50 °C

Caractéristiques hydrauliques

Pression de service
max = 210 bar
Débit
PSR 3 BE10_12: 12 l/min
PSR 3 BE10_25: 25 l/min
PSR 3 BE10_30: 30 l/min
Fluide hydraulique
Huile minérale DIN 51524,
autres sur demande
Plage de température du fluide hydraulique
min = -20 °C, max = +70 °C
Plage de viscosité
min = 2,5 mm2/s, max = 380 mm2/s
Degré de pollution
max. classe 8 suivant NAS 1638
admissible
Filtration recommandée
Taux de filtration 10>75

Mode d‘actionnement

électromagnétique
avec solénoide à effet proportionnel
Tension nominale
12 VDC; 24 VDC
Courant électrique de pilotage
12V = 0 - 2,0 A ; 24V = 0 - 1,0 A
Puissance absorbée
14 W
Taux de service
Fonctionnement continu
Indice de protection
Suivant DIN40050, IP65 avec
connecteur adapté
Type de connexion
connecteur DIN43650-AF2-PG11

Kenngrößen

Allgemein

Bauart
verstellbare Meßblende mit
Druckwaage
Ausführung
Einschraubventil
Anschlußgröße
NG10; siehe Abmessungen
Masse
1,0 kg
Einbaulage
beliebig
Volumenstromrichtung
siehe Symbole
Umgebungstemperaturbereich
min -20 °C, max +50 °C

Hydraulische Kenngrößen

Betriebsdruck
max = 210 bar
Volumenstrom
PSR 3 BE10_12: 12 l/min
PSR 3 BE10_25: 25 l/min
PSR 3 BE10_30: 30 l/min
Druckflüssigkeit
Mineralöl nach DIN 51524,
andere Medien auf Anfrage
Druckflüssigkeitstemperaturbereich
min = -20 °C, max = +70 °C
Viskositätsbereich
min = 2,5 mm2/s, max = 380 mm2/s
Verschmutzungsklasse für
Druckmittel
max. Klasse 8 nach NAS 1638 zulässig
Filterempfehlung
Filterrückhalterate 10>75

Betätigungsart

elektromagnetisch
mit Proportionalmagnet
Nennspannung
12 VDC; 24 VDC
Steuerstrom
12V = 0 - 2,0 A ; 24V = 0 - 1,0 A
Nennleistung
14 W
Einschaltdauer
Dauerbetrieb
Schutzart
nach DIN40050, IP65 mit aufgesteckter
Gerätesteckdose
Anschlußart
Steckverbindung DIN43650-AF2-PG11
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* Passungslänge
Fit
Ajustement

Abmessungen (mm) Dimensions (mm) Dimensions (mm)

PSR 2 BE10 _

Einbauraum Mounting space Logement
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PSR 3 BE10 P 25
1 2

Kennlinien

gemessen bei +40 °C Öltemperatur, Viskosität 35 mm2/s,
Magnet 24 V DC

Characteristic curves

Oil temperature +40 °C, Viskosity 35 mm2/s,
solenoid 24 V DC

Courbes caractéristique

température de l’huile +40 °C, viscosité 35 mm2/s,
bobine 24 V DC

Elektrische Angaben
Electrical data
Caractéristiques électriques

1

12 V DC

24 V DC

weitere Spannungen auf Anfrage
further voltages on request
autres tensions sur demande

Bestellangaben
Serienkennzeichnung siehe
Basisinformationen

Typenbezeichnung
Type code
Code d’identification

Order instructions
Production code see
basic informations

Indications de commande
Numéro de série voir
informations générales

Bestellbeispiel
Ordering example
Spécifications de commande

N
P

Durchfluß
Volume flow
Débit

2

12 l/min

25 l/min

30 l/min

12
25
30
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...für optimale Ansteuerung von HOERBIGER Proportionalventilen 

Elektronischer
Digitalverstärker PVR2



1

Der elektronische Digitalverstärker PVR2 wurde speziell 

für HOERBIGER Proportional-Technik entwickelt und  

bildet die Schnittstelle zwischen Maschinensteuerung 

und Proportionalhydraulik.     

Die für Hydrauliksysteme relevanten Funktionalitäten wie 

Druck- und Lageregelung sind im PVR2 implementiert.

Abb.: Elektronischer Digitalverstärker PVR2
Abmessungen: B x H x T: 22,5 x 99 x 114,5 

Optimale Ergänzung für HOERBIGER   
Proportionalventile:

Gut vorbereitet für kommende Aufgaben... 

 Aktivierung aller Funktionen zur optimalen   

 Ventilansteuerung durch Eingabe 1-stelliger Codes

 Anwenderspezifi sche Lösungen durch Anpassung  

 der Software realisierbar, z.B. Feldbusankopplung

 Komplette Parametrierung und Diagnose über  

 RS232-Schnittstelle

 Snap-on-Gehäuse gestattet Montage auf Trageschiene

Der elektronische Verstärker PVR2 ist für die Ansteu-

erung von Proportionalventilen konzipiert. Dabei kann 

durch individuell gestaltete Firmware eine Kombination 

aus einem oder zwei PWM-Stellsignalen mit einem Soll-

wert und einem Meldesignal erzeugt werden. Somit sind 

gesteuerte und geregelte Einsatzfälle, beispielweise für 

Proportional-Wegeventile oder Proportional-Druckventile, 

realisierbar. Die dazu notwendige Parametrierung ist auf 

internen ausfallgesicherten Speichern hinterlegt. Alle 

systeminternen sicherheitsrelevanten Zustände werden 

überwacht und durch geeignete Fehlerinformationen dem 

Anwender zugänglich gemacht. Nach Rücksprache sind 

auch spezielle, nach Kundenwunsch programmierte, Lö-

sungen möglich. Die Kommunikation mit dem Verstärker 

erfolgt über eine RS232-Schnittstelle. Mit dieser Kom-

munikation ist, neben der Auswahl der angeschlossenen 

Ventiltypen, auch die komplette Parametrierung und  

Diagnose möglich. Über vorhandene Sollwerteingangs- 

und Zustandsmeldesignale  erfolgt die Kopplung  zur 

übergeordneten Steuerung.

Standardmäßig erfolgt die Montage auf einer Tragschiene 

NS35/7,5 nach DIN50022.
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Präzision und Produktivität durch optimale Ventilregelung

- speziell abgestimmt für HOERBIGER Proportionalventile

Ausgewählte technische Daten:    

Schutzart: IP 20 (EN 60529)
Funktionstemperatur: 0 ... +55°C
Einschaltdauer: 100%
CE-Richtlinien: 89/336/EWG
EMV-Störfestigkeit:   EN 61000-6-2
EMV-Störaussendung: EN 61000-6-4 
Lötverbindungen bleifrei   
Gehäuse Hutschienengehäuse  
 ME MAX (Phoenix contact) 
Spannungsversorgung:  18V DC ... 32V DC
Analoge Eingänge:
  1 x Sollwert Ventil +/- 10V DC   
   10 Bit Auflösung
  1 x Istwert Ventil 0 ... 12V DC
 10 Bit Auflösung
Analoge Ausgänge:
  2 x Magnetsystem PWM-Ausgang   
 H-Brücke
 Imax = 3A
Digitale Eingänge:      
  1 x ENABLE potentialfrei
Digitale Ausgänge:  
  1 x FAULT potentialbehaftet
Anzeigen:
  POWER LED gn
  ENABLE LED gn
  FAULT LED rt
Benutzerschnittstelle RS232 Buchse

Anwendungsbeispiele:     
Ansteuerung von HOERBIGER Proportionalventilen 

� �

� �
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Steuereinheit
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...for optimal control of HOERBIGER proportional valves 

Electronic Digital Amplifier
PVR2
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The electronic digital amplifier PVR2 was particularly 

designed for HOERBIGER proportional technology and is 

the interface between machine control and proportional 

hydraulic system.      

System relevant performance criterias for hydraulic like 

pressure control and position control are implemented in 

the PVR2.

Pict.: Electronic Digital Amplifier PVR2
Dimensions: S x H x D: 22,5 x 99 x 114,5 

Optimal addition for HOERBIGER   
proportional control valves:

Well prepared for any requirements... 

 Activation of all functions for optimum valve control  

 are done by inputting codes with one digit

 User specifi c solutions are easily accomplished by  

 adjustment of the software, e.g. fi eld bus coupling

 Complete data exchange for parameter setup and  

 diagnosis with RS232-Interface

 Snap-on-housing allows mounting on rail

The electronic amplifier is designed for controlling  

proportional control valves. A combination of one or two 

pulse-width actuating signals with one setting value and 

one status signal can be produced via individually develo-

ped firmware. Thus it is possible to carry out the control-

ling and regulation of particular applications, e.g. for pro-

portional directional valves or proportional pressure valves.

The required parameterisation for this is deposited in an   

internal fail-safe memory.

All safety-relevant internal conditions are monitored and 

made accessible to the user via suitable error informa-

tion. Special solutions are available on request, which 

are programmed according to customer‘s demands.

Communication with the amplifier takes place over 

an RS232 interface. This communication, as well 

as the selection of the attached valve types, makes 

complete parameterisation and diagnosis possible. 

The interface to the superior controller is made via 

the existing setting value signals and status signals.

The assembly should normally be carried out on a NS35/7,5 

mounting rail according to the standard DIN50022.
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Precision and productivity by optimal valve control

- particularly designed for HOERBIGER proportional control valves

Selected technical data:    

Protection class: IP 20 (EN 60529)

Operating temperature: 0 ... +55°C

Duty cycle: 100%

CE-guidelines: 89/336/EWG

EMC-interference resistance:   EN 61000-6-2

EMC-transient emissions: EN 61000-6-4 
Solder joints lead free  
Housing DIN rail housing  
 ME MAX (Phoenix contact) 

Power supply:  18V DC ... 32V DC

Analog inputs:

  1 x set value valve +/- 10V DC   
   10 bit resolution

  1 x actual value valve 0 ... 12V DC
 10 bit resolution

Analog outputs:
  2 x magnetic system PWM-output   
 H-bridge
 Imax = 3A
Digital inputs:      
  1 x ENABLE potential-free

Digital outputs:  
  1 x FAULT with potential
Displays:
  POWER LED gn
  ENABLE LED gn
  FAULT LED rt
User interface RS232 socket

Example of use:       
controlling of HOERBIGER proportional control valves 

� �

� �

� � 	

control unit
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...pour une commande optimale des distributeurs proportionnels HOERBIGER 

Amplificateur           
digital électronique PVR2
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L‘amplificateur numérique électronique PVR2 a été spé-

cialement développé pour la technique proportionnelle 

HOERBIGER et constitue l‘interface entre la commande 

des machines et le système hydraulique proportionnel. 

Les fonctionnalités relatives aux systèmes hydrauliques 

telles que le réglage de pression ou de position sont 

implémentées dans le PVR2.

Fig.: Amplificateur digital électronique PVR2
Dimensions: B x H x T: 22,5 x 99 x 114,5 

Enrichissement optimal pour les distributeurs 
proportionnels HOERBIGER:

Bien préparé pour les fonctions à venir ... 

 Activation de toutes les fonctions pour une comman 

 de optimale des distributeurs en saisissant des codes  

 à 1 caractère

 Possibilité de solutions spécifi ques à l‘utilisateur  

 en adaptant le logiciel, comme par ex. le couplage  

 de interface Fieldbus

 Paramétrage et diagnostic complets avec l‘interface  

 RS232

 Le boîtier Snap-on permet le montage sur profi lé-support

L‘amplificateur électronique PVR2 est conçu pour la 

commande des distributeurs proportionnels. Ceci permet, 

grâce à un micro logiciel conçu sur un plan individuel, 

de générer une combinaison d‘un ou de deux signaux de 

réglage de la modulation de la largeur d‘impulsion avec 

une valeur de consigne et un signal d‘état. Il peut ainsi 

être procédé à des cas d‘utilisation contrôlés et réglés, par 

exemple pour distributeurs ou des limiteurs de pression 

proportionnels. Le paramétrage indispensable à cela est 

enregistré dans des mémoires internes sécurisées contre 

les pannes. Toutes les situations relatives à la sécurité in-

ternes au système sont supervisées et rendues accessibles 

à l‘utilisateur à travers les informations d‘erreur appro-

priés. Sur consultation, des solutions spéciales, program-

mées à la demande du client sont également possibles. 

La communication avec l‘amplificateur s‘effectue grâce à 

une interface RS232. Cette communication permet, outre 

la sélection des types de distributeur connectés, le para-

métrage et le diagnostic complets. Le couplage à la com-

mande supérieure s‘effectue à l‘aide des signaux d‘entrée 

de consigne et d‘état présents.

De manière standard, le montage s‘effectue sur un profilé-

support NS35/7,5 conformément à la norme DIN50022.
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Précision et productivité grâce à un réglage de distributeur optimal 
- spécialement adapté aux distributeurs proportionnels HOERBIGER

Données techniques choisies:    

Mode de protection: IP 20 (EN 60529)
Température de fonctionnement: 0 ... +55°C
Durée de fonctionnement: 100%
Directives CE: 89/336/EWG
Résistance au brouillage électromagnétique: EN 61000-6-2
Emission de brouillage électromagnétique:    EN 61000-6-4
Soudures sans plomb   
Boîtier Boîtier de profi lés-supports 
 ME MAX (PHOENIX contact) 
Alimentation en courant:  18V DC ... 32V DC
Entrées analogues:
  1 x valeur de consigne distributeur  +/- 10V DC       
                                              résolution 10 bits
  1 x valeur réelle distributeur 0 ... 12V DC
 résolution 10 bits
Sorties analogues:
  2 x Équipage magnétique sortie modulation   
 d’impulsions en largeur   
 pont H, Imax = 3A
Entrées numériques:      
  1 x ENABLE sans potentiel
Sorties numériques:  
  1 x FAULT avec potentiel
Indication:
  POUVOIR LED gn
  ENABLE LED gn
  POURRIT LED rt
Interface utilisateurs prise RS232 

Exemple d‘application:     
commande des distributeurs proportionnels HOERBIGER 

� �

� �

� � 	

unité de contrôle
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...die optimale Lösung für CNC-Abkantpressen 

Elektronischer
Digitalverstärker PVR6



1

Die Kommunikation mit dem Verstärker erfolgt über  

eine RS232-Schnittstelle. Mit dieser Kommunikation 

ist, neben der Auswahl der angeschlossenen Ventiltypen, 

auch die komplette Parametrierung und Diagnose  

möglich.

Die Energieversorgung der Verstärkerelektronik ist 

konsequent getrennt von der Energieversorgung der  

Lastkreise. Eine separate Einspeisung für die   

Proportional-Wegeventile und Proportional-Druckventile  

ermöglicht dem Anwender vollständige Gestaltungs- 

freiheit bei der Umsetzung seines Maschinen-  

sicherheitskonzeptes.

Umformprozesse moderner CNC-Abkantpressen 
unterliegen hohen Anforderungen an Präzision und 
Produktivität bei absoluter Bediensicherheit. 
Der elektronische Digitalverstärker PVR6
wurde speziell für diese Anwendungen in CNC-
Abkantpressen entwickelt und bildet die Schnittstelle 
zwischen Maschinensteuerung und gesamter 
Proportionalhydraulik. 
Für Hydrauliksysteme relevante Funktionalitäten wie 
z.B. „load sensing“ und Druckregelung sind im PVR6 
implementiert.

Abb.: Elektronischer Digitalverstärker PVR6
Abmessungen: B x H x T: 212 x 51 x 127,5 

Optimale Ergänzung für CNC-Abkantpressen:

Gut vorbereitet für kommende Aufgaben ... 

 Funktionalität "load sensing" und Druckregelung  
 bereits im Verstärker implementiert
 Aktivierung aller Funktionen zur optimalen   

 Ventilansteuerung durch Eingabe 2-stelliger Codes
 Anwenderspezifi sche Lösungen durch Anpassung  

 der Software realisierbar, z.B. Feldbusankopplung
 Komplette Parametrierung und Diagnose über  

 RS232-Schnittstelle
 Zwei Not-Aus-Kreise möglich
 Reduzierung der Not-Aus-Verdrahtung
 Snap-on-Gehäuse gestattet Montage auf Trageschiene
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Hohe Präzision und Produktivität durch optimale Ventilregelung

Konzipiert speziell für HOERBIGER Abkantpressensysteme

Ausgewählte technische Daten:    

Schutzart: IP 20 (EN 60529)

Funktionstemperatur: 0 ... +55°C

Einschaltdauer: 100%

CE-Richtlinien: 89/336/EWG

EMV-Störfestigkeit:   EN 61000-6-2

EMV-Störaussendung: EN 61000-6-4

Spannungsversorgung:  18V DC ... 32V DC

Analoge Eingänge:

  2 x Sollwert Wegeventile +/- 10V DC   

 12 Bit Auflösung

  4 x Druck-/Temperatursensor 0 (4) ... 20mA   

 12 Bit Auflösung

  2 x Sollwert Druckventile 0 ... 10V DC   

 12 Bit Auflösung

Analoge Ausgänge:

  4 x Wegeventil PWM-Ausgang   

 H-Brücke

 Imax = 3A

  2 x Druckventil PWM-Ausgang   

 1/2 H-Brücke,         

 Imax = 3A

  4 x Druck-/Temperaturistwert 0 ... 10V

Anwendungsbeispiel:      
Ansteuerung des HOERBIGER CNC-Abkantpressensystems IPA
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...the optimum solution for CNC press brakes 

Electronic Digital Amplifier
PVR6
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Communication with the amplifier is realized by a RS232-

Interface. Beside the selection of the attached valve  

types, also complete data exchange for parameter setup 

and diagnosis is possible with this communication.

The power supply of amplifier electronics is consistently 

separated from the power supply of the load circuits.

By a separate feed-in for the proportional directional  

control valves and proportional pressure control valves  

the user can apply the machine security concept.

Metal forming processes in modern CNC press brakes 
call for high levels of precision and productivity com-
bined with absolute working reliability.  
The electronic digital amplifier PVR6 was particularly 
designed for use in CNC press brakes and is the inter-
face between press control and the entire proportional 
hydraulic system. 
For hydraulic systems relevant performance criteria like 
e.g. “load sensing” and pressure control are implemen-
ted in the PVR6.

Fig.: Electronic Digital Amplifier PVR6
Dimensions: S x H x D: 212 x 51 x 127,5 

Optimal addition for CNC press brakes:

Well prepared for any requirements ... 

 Functionality “load sensing” and pressure control  
 are already implemented in the amplifi er 
 Activation of all functions for optimum valve control  

 are done by inputting codes with two digits
 User specifi c solutions are easily accomplished by  

 adjustment of the software, e.g. fi eld bus coupling
 Complete data exchange for parameter setup and  

 diagnosis with RS232-Interface
 Two emergency stop circles possible
 Reduction of the emergency stop wiring
 Snap-on-housing allows mounting on rail.
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Example of use:       
Control of the HOERBIGER CNC press brake system IPA

Selected technical data:

Protection class: IP 20 (EN 60529)

Operating temperature: 0 ... +55°C

Duty cycle: 100%

CE-guidelines: 89/336/EWG

EMV-interference resistance:    EN 61000-6-2

EMV-transient emissions: EN 61000-6-4

Power supply:  18V DC ... 32V DC

Analog inputs:

  2 x set value directional +/- 10V DC           

 control valves  12 Bit resolution

  4 x pressure-/temperature sensor  0 (4) ... 20mA   

  12 Bit resolution

  2 x set value pressure valve 0 ... 10V DC    

  12 Bit resolution

Analog outputs:

  4 x directional control valve PWM-output    

  H-bridge

  Imax = 3A

  2 x pressure valve PWM-output    

  1/2 H-bridge,          

  Imax = 3A

  4 x pressure-/temperature  0 ... 10V   

        actual value

High precision and productivity by optimum valve control

Particularly designed for HOERBIGER press brake systems
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